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See the notice on TED website

200273-2026 - Mise en concurrence
Slovaquie – Transformateurs – Realizácia prác pre 63 MVA transformátor pre JE - EBO
OJ S 58/2026 24/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures - Services - Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Slovenské elektrárne, a.s.
Adresse électronique: adriana.oltmanova@seas.sk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Realizácia prác pre 63 MVA transformátor pre JE - EBO
Description: Predmetom zákazky je realizácia prác súvisiacich s demontážou, montážou a 
pripojením olejového transformátora AU02 a jeho pomocných zariadení, vypracovanie 
projektovej dokumentácie pre pripojenie transformátora do obvodov činnosti. Podrobné 
vymedzenie predmetu zákazky vrátane technickej špecifikácie tvorí prílohu súťažných 
podkladov.
Identifiant de la procédure: ef8f3067-aa0e-4c01-a671-ac42edcf2773
Identifiant interne: 2026/16991
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services, Travaux
Nomenclature principale (cpv): 31170000 Transformateurs
Nomenclature complémentaire (cpv): 71300000 Services d'ingénierie, 45111300 Travaux de 
démantèlement, 71632000 Services d'essais techniques, 80510000 Services de formation 
spécialisée, 45255400 Travaux de montage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Slovenské elektrárne, a.s., Závod Atómové elektrárne Bohunice  
Ville: Jaslovské Bohunice
Code postal: 91931
Subdivision pays (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Pays: Slovaquie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 076 727,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/200273-2026
mailto:adriana.oltmanova@seas.sk
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Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Realizácia prác pre 63 MVA transformátor pre JE - EBO
Description: Predmetom plnenia je realizácia prác súvisiacich s demontážou, montážou a 
pripojením olejového transformátora AU02 a jeho pomocných zariadení. Vypracovanie 
projektovej dokumentácie pre pripojenie transformátora do obvodov VVN , VN a NN.
Identifiant interne: 2026/16991

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nature complémentaire du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 31170000 Transformateurs
Nomenclature complémentaire (cpv): 45255400 Travaux de montage, 45111300 Travaux de 
démantèlement, 71300000 Services d'ingénierie, 71632000 Services d'essais techniques, 
80510000 Services de formation spécialisée
Options: 
Description des options: Neaplikuje sa

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Slovenské elektrárne,a.s., Závod Atómové elektrárne Bohunice  
Ville: Jaslovské Bohunice
Code postal: 91931
Subdivision pays (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Pays: Slovaquie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 32 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 076 727,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Napriek zverejneniu súťažných podkladov v profile 
obstarávateľa odkazom na systém ERANET, obstarávateľ upozorňuje, že súčasťou opisu 
predmetu zákazky sú aj dôverné informácie. Z uvedeného dôvodu budú dokumenty 
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obsahujúce dôverné informácie sprístupnené záujemcom až po podpise Zmluvy o zachovaní 
mlčanlivosti o dôvernej informácii v súlade s postupom uvedeným v bodoch 12.5,12.6,12.7 a 
12.8 časti A1 súťažných podkladov. Vzor Zmluvy o zachovaní mlčanlivosti o dôvernej 
informácií tvorí prílohu súťažných podkladov a je sprístupnený aj v profile obstarávateľa. 2. 
Obstarávateľ určil ako osobitnú podmienku plnenia zmluvy skutočnosť, že úspešný uchádzač 
ani žiaden jeho subdodávateľ podľa bodu 34.6.1 časti A1 súťažných podkladov nie sú 
sankcionovanou osobou, pri ktorej by uzavretie a/alebo plnenie zmluvy s daným uchádzačom 
bolo porušením akéhokoľvek príslušného Aplikovateľného sankčného programu (ako je tento 
pojem vysvetlený v bode 34.5 časti A1 súťažných podkladov), ktorý sa na tohto uchádzača 
prípadne vzťahuje. Podrobnosti sú uvedené v bodoch 34.5 a 34.6 časti A1 Súťažných 
podkladov. Poznámka k časti: Jazyk predkladania ponúk: Jazyky v ktorých možno predložiť 
ponuky: slovenčina, čeština

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 1
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Celková cena za dodanie predmetu obstarávania vyjadrená v EUR bez DPH
Description: Jediným kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia celková cena za dodanie 
predmetu obstarávania, vyjadrená v EUR bez DPH .
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Neaplikuje sa

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: slovaque
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: tchèque
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553542
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ERANET

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://seas.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/17528
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: slovaque
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 05/05/2026 23:59:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553542
https://seas.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/17528
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Obstarávateľ určil ako osobitnú podmienku 
plnenia zmluvy skutočnosť, že úspešný uchádzač ani žiaden jeho subdodávateľ podľa bodu 
34.6.1 súťažných podkladov nie sú sankcionovanou osobou, pri ktorej by uzavretie a/alebo 
plnenie zmluvy s daným uchádzačom bolo porušením akéhokoľvek príslušného 
Aplikovateľného sankčného programu a zároveň, že uzavretie a/alebo plnenie zmluvy s 
úspešným uchádzačom by ani inak nevyvolalo porušenie akéhokoľvek príslušného 
Aplikovateľného sankčného programu. Pod pojmom „sankcionovaná osoba“ sa pre účely 
týchto súťažných podkladov rozumie fyzická alebo právnická osoba, ktorá: je zaradená alebo 
uvedená v akomkoľvek zozname sankcionovaných osôb, inom sankčnom zozname, 
sankčnom programe alebo rozhodnutí ktorých zoznam je zverejnený na webstránke 

 Znenie tohto zoznamu tvorí prílohu súťažných https://www.seas.sk/medzinarodne-sankcie.
podkladov. Všetky informácie o podmienkach plnenia zmluvy sú uvedené v Súťažných 
podkladoch.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Skupina dodávateľov vytvorená na dodanie/realizáciu predmetu zákazky, ktorej ponuka bude 
prijatá obstarávateľom, musí vytvoriť do termínu stanoveného na uzavretie zmluvy spoločnú 
právnu formu, napr. Zmluvu o združení podľa § 829 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov. Tento záväzok členovia skupiny potvrdia v ponuke 
„Čestným vyhlásením o vytvorení skupiny“. Čestné vyhlásenie musí byť podpísané všetkými 
členmi skupiny.
Arrangement financier: Predmet zákazky bude financovaný z vlastných zdrojov obstarávateľa. 
Podmienky financovania a spôsob platieb sú uvedené v prílohe SP2 Súťažných podkladov- 
Vzor Zmluvy.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: oui
Description: Podmienky týkajúce sa elektronickej aukcie sú uvedené v článku 32 časti V. 
Súťažných podkladov

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Úrad pre verejné obstarávanie
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Lehoty na predloženie 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Slovenské elektrárne, a.s.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Slovenské elektrárne, 
a.s.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Slovenské elektrárne, a.s.
Organisation qui traite les offres: Slovenské elektrárne, a.s.

https://www.seas.sk/medzinarodne-sankcie
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Úrad pre verejné obstarávanie
Numéro d’enregistrement: 31797903
Numéro d’enregistrement: 2021511008
Adresse postale: Ružová dolina 10
Ville: Bratislava - mestská časť Ružinov
Code postal: 82109
Subdivision pays (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Pays: Slovaquie
Adresse électronique: info@uvo.gov.sk
Téléphone: +421250264111
Adresse internet: www.uvo.gov.sk
Rôles de cette organisation: 
TED eSender
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Slovenské elektrárne, a.s.
Numéro d’enregistrement: 35829052
Numéro d’enregistrement: 2020261353
Adresse postale: Pribinova 40
Ville: Bratislava - mestská časť Ružinov
Code postal: 811 09
Subdivision pays (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Pays: Slovaquie
Adresse électronique: adriana.oltmanova@seas.sk
Téléphone: +421910674685
Profil de l’acheteur: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8243
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3eca41d9-5b14-4583-904b-fcb3f0e8bb30  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 23/03/2026 12:43:17 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: slovaque
Numéro de publication de l’avis: 200273-2026
Numéro de publication au JO S: 58/2026

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:adriana.oltmanova@seas.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8243
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